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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB ,,Kauno stiklas“ (toliau — Pirkéjas), pagal priemone ,Juridiniy asmeny investicijoms j iSkastinio kuro
naudojimo pakeitimg ar mazinimg ir (ar) atsinaujinanciy energijos iStekliy panaudojimas®, bendrai
finansuojamg Europos Sgjungos struktdriniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1éSomis, jgyvendindamas
projektg BL-AM-IKM01-0025 ,Stiklo lydimo krosnies modernizavimas Kaune®“, numato jsigyti stiklo
lydymo krosnj kartu su jos jrengimu (toliau — Pirkimas).

1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis aktualios redakcijos Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2010 m.
rugsejo 14 d. jsakymu Nr. D1-762 ,Dél akio subjekty, kurie néra perkanciosios organizacijos pagal Lietuvos
Respublikos vieSyjy pirkimag jstatyma, pirkimy vykdymo ir priezitros tvarkos apraso patvirtinimo®, Lietuvos
Respublikos civiliniu kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso sglygomis (toliau
— Konkurso salygos).

1.3. Pirkéjas vykdo zaliuosius pirkimus vadovaudamasis Aplinkos apsaugos kriterijy, kuriuos perkantieji
subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprasu, patvirtintu Lietuvos
Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,Dél Produkty, kuriy vieSiesiems
pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sgrasy, Aplinkos apsaugos kriterijy ir Aplinkos apsaugos
kriterijy, kuriuos perkanciosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo®.

1.4. Skelbimas apie Pirkimg paskelbtas APVA skelbimy skiltyje www.apva.lt 2023 m. geguzés 8 d.

1.5.Pirkéjas yra pridétinés vertés mokescCio (toliau — PVM) mokétojas. PVM mokétojo kodas -
LT100001109917.

1.6. Pirkimg organizuoja ir vykdo Pirkéjo sudaryta pirkimo komisija (toliau — Komisija).

1.7.Pirkimas atliekamas konkurso bidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio pripazinimo,
proporcingumo, skaidrumo principy.

1.8. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i$ jy su Pirkimo proceddromis susijusius
pranesSimus: Ingrida Valangiené, el. p. ingrida.valanciene@kaunostiklas.It , tel. Nr. +370 687 73263.

2. PIRKIMO OBJEKTAS
2.1. Pirkimo objektas — stiklo lydymo krosnis ir jos jrengimas. Perkamo objekto savybés nustatytos kartu su
Konkurso saglygomis pateiktoje techninéje specifikacijoje (Priedas Nr. 1).
2.2.Veiklos vykdymo ir prekés pristatymo vieta — Europos pr. 91, 46334, Kaunas.

2.3. Jei techninéje specifikacijoje apibtdinant pirkimo objektg nurodytas konkretus modelis ar Saltinis, konkretus
procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybémis
lygiaverciai objektai.

2.4.Sis pirkimas j dalis neskaidomas, todél pasidlymas turi bati pateiktas visai nurodytai pirkimo objekto
apimgdiai.

2.5. Stiklo lydimo krosnis 2.2. punkte nurodytu adresu turi bati pristatyta, sumontuota ir prijungta ne véliau

kaip per 9 mén. nuo pirkimo sutarties tarp Pirkéjo ir Tiekéjo pasiraS8ymo dienos. Sutartis gali bati pratesta
ne ilgiau kaip 1 mén. dél nuo Tiekejo nepriklausanciy aplinkybiy.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1.Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos jis privalo
bati jgijes iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos:
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Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus
reikalavimy jrodantys dokumentai
reikSmeé
Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

3.1.1. Tiekéjas néra bankrutaves, | Tiekéjo, Valstybés jmonés Registry centro
likviduojamas, su kreditoriais | neatitinkan€io | arba atitinkamos uzsienio Salies
sudares taikos sutarties, sustabdes | Sio institucijos i8duotas dokumentas,
ar apribojes savo veiklos arba jo | reikalavimo, patvirtinantis, kad tiekéjas néra
padétis pagal Salies, kurioje jis | pasidlymas bankrutaves, likviduojamas, jam
registruotas, jstatymus néra tokia | atmetamas néra iSkelta  restruktdrizavimo,
pati ar panasi. Jam néra iSkelta bankroto byla ar vykdomas bankroto
restruktdrizavimo, bankroto byla procesas ne teismo tvarka, néra
arba néra vykdomas bankroto siekiama priverstinio likvidavimo
procesas ne teismo tvarka, néra procediros ar susitarimo su
siekiama priverstinio likvidavimo kreditoriais, arba iSraSas i§ teismo
procediros ar susitarimo su sprendimo, iSduotas ne anksciau
kreditoriais arba jam néra vykdomos kaip 90 dieny iki pasitlymy
analogiSkos  procedidros  pagal pateikimo termino pabaigos. Jei
Salies, kurioje jis registruotas, dokumentas i8duotas anksciau,
jstatymus. taCiau jo galiojimo terminas ilgesnis

nei pasialymy pateikimo terminas,
toks dokumentas yra priimtinas.
Jeigu tiekéjas negali pateikti
nurodyty dokumenty, nes
atitinkamoje Salyje tokie dokumentai
neiSduodami arba toje Salyje
iSduodami dokumentai neapima visy
keliamy klausimy - pateikiama
priesaikos deklaracija arba oficiali
tiekéjo deklaracija.

3.1.2. Tiekéjas néra subjektas, kuriam | Tiekéjo, Pateikiama Tiekéjo deklaracija dél
taikomos  sankcijos, kaip tai | neatitinkandio | sankcijy = netaikymo  (Konkurso
apibréZta  Tarptautiniy sankcijy | Sio salygy priedas Nr. 3) dél atitikties
jstatymo 2 straipsnio 1 dalyje. reikalavimo, keliamiems reikalavimams.

pasidlymas
atmetamas

konominés ir finansinés biklés, tec

hninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

3.1.3. Tiekéjo pastaryjy 2 finansiniy mety | Tiekeéjo, Tiekéjo vadovo ar jgalioto asmens
(arba per laikag nuo tiekéjo | neatitinkanCio | pasiraSytas ir tiekéjo antspaudu
jregistravimo dienos, jeigu tiekéjas | Sio patvirtintas  raStas  apie  per
vykdé veiklg trumpiau nei 2 | reikalavimo, pastaruosius 2 finansinius metus —
finansinius metus) vidutiné metiné | pasitlymas 2021 - 2022 m. jvykdytas veiklas ir
apyvarta i§ veiklos, susijusios su | atmetamas jy apimtis susijusias su Sio pirkimo
pirkimo objektu (stiklo lydymo objektu — regeneracinés ir galutinio
krosnies  projektavimas,  stiklo degimo krosnies projektavimas,
lydymo krosnies sudedamuyjy daliy krosnies sudedamuyjy daliy gamybg
gamybg ir (ar) diegimas), turi bdti ne ir (ar) diegimas.
mazesné kaip: 500 000 Eur.

3.1.4. Tiekéjas per pastaruosius 5 metus | Tiekéjo, Pateikiami uzsakovy (kuriems buvo
(skaiciuojant nuo pasidlymy | neatitinkancio | jrengtos stiklo lydimo krosnys pagal
pateikimo termino pabaigos) arba | Sio nurodytas sutartis) pazymos apie
per laikg nuo tiekéjo jregistravimo | reikalavimo, tinkamai jvykdytas sutartis.

dienos, jeigu tiekéjas vykdé veiklg




maziau nei 5 metus, turi bati | pasitlymas
suprojektaves ir jrenges bent 1 | atmetamas
(vieng) didesnio arba lygiavercio

pajégumo stiklo lydymo krosnj (160

tony per para).

3.1.5. Tiekéjas veiklg vykdo laikydamasis | Tiekéjo, Pateikiama  vadybos  sistemos
kokybés vadybos sistemy standarty | neatitinkanCio | sertifikatai ir (arba) kity lygiaverciy
(ISO 9001 arba analogiskas). Sio vadybos  uztikrinimo  priemoniy

reikalavimo, jsidiegimg patvirtinan¢iy dokumenty

pasillymas kopijos ir informacija (pvz. Tiekéjo

atmetamas jdiegty kokybés vadybos standartus
ISO 9001 tikslus, reikalavimus ir
nurodytoms jmonés veiklos
apradymas, kiti Tiekéjo sertifikatai ar
dokumentai patvirtinantys
lygiaverciy vadybos sistemy
jregistravimg (jsidiegima) ar
lygiaver€iy vadybos  priemoniy
taikyma.

3.2. Jei bendrg pasitlyma pateikia tkio subjekty grupe, Siy Konkurso sglygy 3.1.1. — 3.1.5. punktuose nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas dkio subjekty grupés
narys atskirai.

3.3. Tiekéjo pasillymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké melagingg informacija,
kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4. Jei Pirkimo procedirose dalyvauja Gkio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba tinkamai
patvirtintg jos kopijg. Jungtinés veiklos sutartyje turi bati nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies
jsipareigojimai vykdant numatoma su Pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy jsipareigojimy vertes dalis, jeinanti
j bendra pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy
atsakomybe uZ prievoliy Pirkejui nevykdyma. Taip pat jungtines veiklos sutartyje turi bati numatyta, kuris
asmuo atstovauja Okio subjekty grupei (su kuo Pirkéjas turéty bendrauti pasitlymo vertinimo metu
kylanciais klausimais ir teikti su pasitdlymo jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti
igaliojimai pateikti pasitlyma, ji pasirasyti, sudaryti sutartj).

3.5. Pirkimo objektas taip pat bus pripazintu atitinkanciu Zaliojo pirkimo reikalavimus, jei tiekéjas taiko aplinkos
apsaugos vadybos sistemos reikalavimus pagal standartg LST EN ISO 14001 ,Aplinkos vadybos sistemos.
Reikalavimai ir naudojimo gairés* (toliau — LST EN ISO 14001) arba Europos Sajungos aplinkosaugos
vadybos ir audito sistemg (toliau — EMAS) ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrjstus
atitinkamais Europos arba tarptautiniy standartizacijos organizacijy priimtais standartais, ar kitais tiekéjo
pateiktais lygiaverciais jrodymais (vadovaujantis 2011 m. birzelio 28 d. Lietuvos Respublikos aplinkos
ministro jsakymu Nr. D1-508 dél aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos
apraso patvirtinimo).

4. PASIULYMY RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasitlymg tiekéjas sutinka su Siomis Konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitlyme
pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2. Tiekéjo pasiulymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.3. Pasidlymas turi bati pateikiamas el. pastu ingrida.valanciene@kaunostiklas.lt. Elektroninio laiSko antrastéje
rekomenduojama nurodyti ,STIKLO LYDYMO KROSNIES PIRKIMO KONKURSUI*.
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4.4. Tiekéjas kainos pasitlyma privalo pateikti pagal Konkurso salygy 2 priede pateiktg formg. Pasitlymas turi
bati pasiradytas elektroniniu arba paprastu parasu tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.5. Pasitlyma sudaro tiekéjo pateikty dokumenty visuma:
4.5.1. uzpildyta pasidlymo forma, parengta pagal Konkurso salygy 2 priedg;

4.5.2. Konkurso sglygose nurodytus minimalius kvalifikacinius reikalavimus pagrindzZiantys
dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija (dokumenty kopijos yra tvirtinamos
tiekéjo ar jo jgalioto asmens paraSu, nurodant Zodzius ,Kopija tikra“ ir pareigy pavadinima,
vardg (vardo raide), pavarde, datg ir antspaudg (jei turi).), jei bendrg pasillymg teikia Gkio
subjekty grupé;

4.5.4. |galiojimas ar kitas dokumentas (pvz. pareigybés aprasymas), suteikiantis teise pasirasyti
tiekéjo pasidlyma, kopija (taikoma, kai pasiilymg pasiraSo ne jmonés vadovas, o jgaliotas
asmuo);

4.5.5. techniniai dokumentai, patvirtinantys, kad sitGloma preké atitinka techniniuose reikalavimuose
nustatytus parametrus;

4.5.6. kita Konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasillymg — individualiai arba kaip Gkio subjekty grupés narys. Jei tiekéjas
pateikia daugiau kaip vieng pasillyma arba (kio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitlymus,
visi tokie pasidlymai bus atmesti.

4.7. Tiekéjas, pateikdamas pasitlyma, turi sidlyti visg nurodytg prekiy kiek|.

4.8.Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasidlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo
pasitlymas ir alternatyvus pasitlymas (alternatyvis pasitlymai) bus atmesti.

4.9. Pasitlymas turi bati pateiktas iki 2023 m. geguzés 22 d., 09:00 val. (Lietuvos Respublikos laiku).

4.10.Pirkéjas neatsako uz elektroninio rysio sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasidlymai nebuvo
gauti ar gauti pavéluotai.

4.11.Pasitlymuose nurodoma pirkimo objekto kaina pateikiama eurais, turi bati iSreikSta ir apskaiciuota taip, kaip
nurodyta Konkurso salygy 2 priede. Apskai€iuojant kaing, turi bati atsizvelgta j visg Konkurso salygy 1
priede nurodyto pirkimo objekto apimtj, kainos sudétines dalis, j techninés specifikacijos reikalavimus ir
pan. ] pasidlyta kaing turi bati jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo iSlaidos.

4.12.Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 3 ménesius nuo pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jeigu
pasitulyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitlymas galioja tiek kiek numatyta Konkurso
sglygose.

4.13.Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas, Pirkéjas turi teise pradyti, kad tiekéjai pratesty jy galiojimg iki
konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj Pirkéjo praSyma.

4.14.Nesibaigus pasidlymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teise jj pratesti. Apie naujg pasitlymy pateikimo
terming Pirkéjas rastu praneSa visiems tiekéjams, gavusiems Konkurso sglygas bei paskelbia apie tai
internetinéje svetainéje www.apva.lt

4.15.Pasibaigus skelbime nurodytam pasitlymy pateikimo terminui ir negavus nei vieno pasitlymo, Pirkimas
bus vykdomas i$ naujo.

4.16.Tiekéjas iki galutinio pasitlymo pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo pasitlymg. Toks
pakeitimas arba praneSimas, kad pasillymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanCiu, jeigu Pirkéjas jj
gauna pateiktg rastu iki pasidlymy pateikimo termino pabaigos.
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5. KONKURSO SALYGY PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

Pirkéjas atsako j kiekvieng tiekéjo rasytinj praSyma paaiskinti Konkurso salygas, jeigu praSymas gautas ne
véliau kaip prie$ 4 (keturias) darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo termino pabaigos. | laiku gautg
prasyma paaiskinti Konkurso sglygas Pirkéjas atsako ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo jo gavimo
dienos ir ne véliau kaip likus 2 (dviem) darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas,
atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiskinimus ir visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké Konkurso
sglygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSymag paaiskinti Konkurso sglygas.

Nesibaigus pasitlymo pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 (dviem) darbo dienoms iki pasiGlymy pateikimo
termino pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti Konkurso sglygas.

Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

Bet kokia informacija, Konkurso sglygy paaidkinimai, praneSimai ar kitas Pirkéjo ir tiekéjo susirasinéjimas
yra vykdomas Siame punkte nurodytu elektroniniu pastu. Tiesioginj rySj su tiekéjais jgaliotas palaikyti:
Ingrida Valancgiené, el. p. ingrida.valanciene@kaunostiklas.lt. Kitu badu atliekamas Pirkéjo bendravimas su
tiekéjais dél Pirkimo néra numatytas.

6. PASIULYMUY NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

Pateikty pasitlymy vertinimo procedira vyks 2023 m. geguzés 22 d., 09:10 val. (Lietuvos Respublikos
laiku).

Pasillymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediras atlieka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams pasidlymy vertinimo proceddroje nedalyvaujant.

Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasitlymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksciau nei pasitlymy
pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 4.9. punkte.

Komisija nagrinéja ar tiekéjai pasidlyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacijg, apibréztg
Konkurso salygose ir ar pasitlymas atitinka Konkurso salygose nustatytus reikalavimus. Teise dalyvauti
tolesnése Pirkimo procedurose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka Pirkéjo keliamus
reikalavimus.

ISkilus klausimams dél pasiGlymy turinio ir Komisijai rastu papraSius Siuos duomenis paaiskinti arba
patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodytg protingg terming, kuris negali bati trumpesnis nei 3 (trys)
darbo dienos, pateikti rastu papildomus paaiSkinimus nekeisdami pasiilymo esmeés.

Jeigu pateiktame pasillyme Komisija randa pasitlyme nurodytos kainos apskai€iavimo klaidy, ji privalo
rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodytg protingg terming, kuris negali bati trumpesnis nei 3 (trys) darbo
dienos, iStaisyti pasillyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiCiant pasidilyme nurodytos bendros
galutinés kainos. Taisydamas pasitlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti
kainos sudedamujy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

Kai pateiktame pasidlyme nurodoma nejprastai maza kaina (30 proc. ar daugiau mazesneé nuo visy pateikty
pasitlymy vidurkio), Komisija turi teise, o ketindama atmesti pasililymg — privalo rastu paprasyti per
Komisijos nurodytg protingg terming, kuris negali biti trumpesnis nei 3 (trys) darbo dienos, pateikti
nejprastai mazos pasitlymo kainos pagrindimag, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

Pirkéjo neatmesti pasidlymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy. Kainos vertinamos eurais be
PVM.
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7. PASIOLYMY ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1. Komisija atmeta pasitlyma, jeigu:

7.2.

7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitlyma (atmetami visi tiekéjo pasidlymai);
7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3. tiekéjas pasitlyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui
prasant, nepatikslino ju;

7.1.4. pasitlymas (jei vykdomos derybos — galutinis pasiGlymas) neatitiko konkurso saglygose
nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitdlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy,
nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas
pasitlymo esmés, nepaaiskino arba nepatikslino savo pasitlymo;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neistaisé aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitlymo;

7.1.6. buvo pasillyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastiSko kainos
sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

7.1.7. tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis;

7.1.8. tiekéjo, kurio pasiulymas neatmestas dél kity priezasciy, buvo pasillyta per didelé, perkandiajai
organizacijai nepriimtina pasialymo kaina.

Apie pasidlymo atmetimg tiekéjas informuojamas per 1 (viena) darbo dieng nuo Sio sprendimo priémimo
dienos.

8. DERYBOS

8.1. Derybos nebus vykdomos.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasidlymus, Komisija nustato pasidlymy eile. Pasitlymai Sioje
eiléje surasomi kainos be PVM didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasidlymy yra vienodos kainos,
nustatant pasitlymy eile pirmesnis j 8ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitlymas jregistruotas anksciausiai.

Tais atvejais, kai pasitlymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo pasitlymas
laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso sglygy nuostatas.

Maziausig kaing pasilles tiekéjas yra skelbiamas laimejusiu Konkursg. Pirkéjas nedelsdamas (ne véliau
kaip per 5 darbo dienas) tiekéjus rastu informuoja apie priimtg sprendimg rastu sudaryti Pirkimo sutartj,
nurodydamas tiekéjg, su kuriuo numatoma sudaryti Pirkimo sutartj. Maziausig kaing pasiiles tiekéjas yra
kvieCiamas sudaryti Pirkimo sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutart;.

Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripaZintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki
nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo
dokumentuose nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju
Komisija sidlo sudaryti pirkimo sutart] tiekéjui, kurio pasitlymas pagal sudarytg pasidlymy eile yra pirmas
po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

10. ESMINES PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS



10.1.Pirkimo sutartis pasiraSoma su laimeéjusj pasillymg pateikusiu tiekéju Konkurso sglygose nustatytomis
sglygomis bei vadovaujantis Civiliniu kodeksu.

10.2.Sudarant Pirkimo sutartj, negali bati kei€iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasidlymo kaina ir esminés
sglygos.

10.3.Visi jrangos pristatymo, sumontavimo ir pajungimo darbai turi bati atlikti ir perduoti UZsakovui ne véliau kaip
per 9 mén. nuo pirkimo sutarties tarp Pirkéjo ir Tiekéjo pasiraSymo dienos.

10.4.]Jrangos pristatymo, sumontavimo ir pajungimo vieta — Europos pr. 91, 46334, Kaunas.

10.5.Be pateisinamy priezasciy per sutartyje nustatytg terming Pirkéjui nesumokéjus uz priimtg pirkimo objekta,
tiekéjas gali pareikalauti mokéti 0,05 proc. dydZio delspinigius nuo véluojamos sumokéti sumos uz
kiekvieng uzdelstg dieng, kol bus jvykdyti visi jsipareigojimai, taiau bendra i$ Pirkéjo priskaiCiuota sutartiné
netesyby suma negali virSyti sumos, sudarandios 5 proc. (penkis procentus) sutarties vertés.

10.6.Tiekéjui laikui (per Pirkimo sutartyje numatytg terming) ir (arba) tinkamai nejvykdzius Pirkimo sutarties be
pagrjsty ir nuo tiekéjo nepriklausanciy aplinkybiy, Pirkéjas gali priskaiciuoti 0,05 proc. dydzio delspinigius
nuo nejvykdytos sutarties vertés tol, kol bus jvykdyti visi jsipareigojimai, taCiau bendra i$ tiekéjo
priskaiCiuota sutartiné netesyby suma negali virSyti sumos, sudarancios 5 proc. (penkis procentus) sutarties
vertés.

10.7.Jrangos pristatymo, sumontavimo ir pajungimo terminas dél objektyviy priezaséiy rastisku Saliy susitarimu
gali biti pratesiamas ne ilgiau kaip 1 mén.

10.8.Mokeéjimai uz atliktus montavimo ir prijungimo darbus bei jrangg vyks pagal pateiktas avansines sgskaitas
bei pagal suderintus priémimo-perdavimo aktus ir jy pagrindu iSrasytas sgskaitas-faktiras, tokiomis
moké&jimo sglygomis:

10.8.1. 40 % avansas nuo sutarties sumos sumokamas per 45 dienas nuo sutarties pasiraSymo datos,
pagal iSrasytg avansine sgskaita,
10.8.2. 30 % avansas nuo sutarties sumos sumokama prie$ jrangos krovimg, Tiekéjui pateikus
sgskaitas-faktdras,
10.8.3. 10 % nuo sutarties sumos - per 30 dieny nuo jrangos patiekimo Pirkéjui ir krovinio vaztarasc&io
patvirtinimo datos,
10.8.4. 10 % nuo sutarties sumos - atlikus instaliacijos darbus (iki krosnies jkaitinimo pradZios) ir
Tiekéjui pateiktus saskaita,
10.8.5. 10 % nuo sutarties sumos - per 30 dieny nuo priémimo-perdavimo akto pasiraSymo tarp Pirkéjo
ir Tiekéjo dienos.
10.9. Pirkéjas turi teise pareikalauti i$ Tiekéjo banko garantijos mokétino 70 % avanso sumos dydZiui.
10.10.Atlikty darby rezultatas ir pristatyta jranga turi atitikti pirkimo sutartyje, teisés aktuose, kituose
normatyviniuose techniniuose dokumentuose nustatytus kokybés ir kitus reikalavimus, o jeigu tokie
reikalavimai niekur néra nustatyti — jprastai praktikoje keliamus reikalavimus. Sumontuota ir prijungta
jranga, be kita ko, turi atitikti jos gamintojo deklaruojamus techninius bei efektyvumo parametrus.
10.11.Sumontuotai jrangai ir atliktiems darbams yra suteikiama ne trumpesné nei 12 ménesiy garantija.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
11.1.Tiekéjams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo Konkurse iSlaidos neatlyginamos.

11.2.Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti Pirkimo proceduras, jeigu atsirado
aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendimg nutraukti Pirkimo procediras, Pirkéjas ne
véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j sprendimg prane$a visiems
pasitlymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procedidros nutraukiamos iki galutinio pasitlymo
pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba) pirkimy dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu



Pirkimo salygos ir (arba) Pirkimo dokumentai skelbiami vieSai (pavyzdziui, interneto svetainéje), ten pat
skelbiamas praneSimas apie pirkimo procedury nutraukima.
12. PRIEDAI
12.1.Techniné specifikacija (1 konkurso sglygy priedas);
12.2.Pasitlymo forma (2 konkurso salygy priedas);
12.3.Tiekéjo deklaracija (3 konkurso salygy priedas).



Konkurso salygy priedas Nr. 1 ,Techniné specifikacija“

Stiklo lydymo krosnies techniniai reikalavimai

Konkurso salygose nurodzius konkre€ius modelius ar Saltinius, konkreCius procesus ar prekés Zenklus,
patentus, tipus, konkrecig kilme ar gamybg (jei nurodyta) tiekéjas gali sidlyti analogiSkas, panasiy savybiy
ir parametry medziagas, jrangg ir kt., tadiau jos privalo atitikti pirkimo sglygose nustatytas technines
specifikacijas.

Techniniuose reikalavimuose Pirkéjas nurodo minimalius reikalaujamus jrangos techninius duomenis,
Tiekéjas gali sitlyti jvairias jrangos komplektacijas, kurios atitinka arba yra geresnés nei nurodyti techniniai
parametrai.

Pirkéjas jgyvendindamas projektg Nr. BL-AM-IKM01-0025 ,Stiklo lydimo krosnies modernizavimas Kaune®,
pagal priemone ,Juridiniy asmeny investicijoms j iSkastinio kuro naudojimo pakeitimg ar mazinimg ir (ar)
atsinaujinanc¢iy energijos istekliy panaudojimas“, vykdo pirkima, bendrai finansuojamg Klimato kaitos
programos |éSomis (,zaliasis pirkimas®). |sigyjamos jrangos pagalba Pirkéjo tarSios technologijos bus
keiCiamos maziau tarSiomis, siekiant mazinti iSkastinio kuro vartojima.

Perkama jranga turi bati nauja, nenaudota ir jdiegta, jgyvendinant energijos vartojimo audito ataskaitoje
nurodytas energijos vartojimo efektyvumo didinimo priemones, kurios padeda efektyviau naudoti energija.

Eilés Funkcijy ir / ar techniniy reikalavimy (rodikliy) pavadinimas Techniniai
Nr. (apibiidinimas) reikalavimai,
rodikliai

Bendrieji reikalavimai jrangai

1. Atliekamos jrangos transportavimo, montavimo, paleidimo, derinimo ir kitos Taip
batinos parengimo naudoti paslaugos.
2. Jranga, atskiri jrenginiai atitinka tokio tipo prekéms Lietuvos Respublikos, Taip

Europos Sajungos ir (ar) Europos ekonominés erdvés valstybiy nustatytus
standartus, keliamus pagrindinius techninius, ekologinius, kokybés
reikalavimus ir kartu su Jranga bus pateikti tai pagrindziantys dokumentai.

3. Sumontuotai Jrangai ir darbams yra suteikiama garantija ne trumpiau kaip 12 Taip
ménesiy.

Irangos techniniai, aplinkosauginiai reikalavimai (rodikliai)

1. Jranga turi atitikti Europos Sajungoje (ES) galiojanCius jstatymus, Direktyvas ir standartus,
eksploatavimo leidimus suteikianCiy instancijy (pvz., valdzZios instancijos, prieSgaisrinés
apsaugos tarnybos) normatyvinius dokumentus bei visuotinai pripazintas technikos taisykles ir
gamintojo nurodymus.

Jmoné taiko apsaugos vadybos sistemos reikalavimus pagal standartg LST EN ISO 14001
»Aplinkos vadybos sistemos. Reikalavimai ir naudojimo gairés* (toliau — LST EN ISO 14001) arba
Europos Sagjungos aplinkosaugos vadybos ir audito sistemg (toliau — EMAS) ar kitus aplinkos
apsaugos vadybos standartus, pagrjstus atitinkamais Europos arba tarptautiniy standartizacijos
organizacijy priimtais standartais, ar kitais tiekéjo pateiktais lygiaver€iais jrodymais
(vadovaujantis 2011 m. birZelio 28 d. Lietuvos Respublikos aplinkos ministro jsakymu Nr. D1-
508 del aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos aprasSo
patvirtinimo).




1 lentelé. Stiklo lydymo krosnies techniniai reikalavimai

Savybés

Techniniai reikalavimai

Bendri krosnies techni

niai reikalavimai

1. Krosnies tipas Galinio degimo regeneracinis, vieno praéjimo
regeneratorius, elektrinis pakaitinimas

2. Lydymo pajégumas Ne maziau kaip 160 t / dieng

3. Lydomo stiklo tipas Kalcio-natrio silikatinis

4, Lydomo stiklo spalva Ruda, Zalia, samaniné

5. Gaminys i$ lydalo Buteliai

6. Sarmy kiekis, proc. Ne daugiau kaip 13.5 % + 0.2 %

7. Lydymui naudojamas kuras Gamtinés dujos / suskystintos naftos dujos
(SND)

8. Kuro kaloringumas Ne maziau kaip 26684 kcal/nm® SND

9. Stiklo duzeny, proc. Ne daugiau 70 proc.

10. LaSotiekiai, 2 vnt. Kiekvieno trauka ne mazesné kaip 50-100 t/
24 val.

Stebésenos ir valdymo sistema
11. Dujy srauto ir dujy / oro santykio stebéjimas ir
kontrolé lydymo dalyje

12. Lydymo dalies temperatiros kontrolé

13. Krosnies slégio matavimas ir valdymas

14. Stiklo lygio matavimas ir kontrolé

15. Degimo reverso valdymas

16. Pavojaus ir avariniy buseny praneSimai

17. | Krosnies ir ladotiekiy pagrindiniy eksploataciniy Batina

parametry matavimas, registravimas,
vizualizavimas ir archyvavimas
18. Dujy srauto ir dujy / oro santykio stebéjimas ir
kontrolé visose darbo dalies zonose
19. Darbo dalies temperatiros stebéjimas ir
kontrolé
20. Krosnies elektrinio pakaitinimo sistemos

kontrolé ir vizualizavimas

Deguonies matavimo s

istemos tiekimas




21.

Deguonies matavimy, temperatdros, deguonies
zondy jtampos, oro slégio signalo rodymas
atitinkamoje sistemoje (SCADA)

22.

Programinis deguonies kiekio iSmetamosiose
dujose reguliavimas

Batina

Termoelementy ir pirometry tiekimas

23.

Uztikrinti spalvoto stiklo lydymo krosniai
badingus temperatiros matavimus

Batina

Kiti reikalavimai

24.

Vizualinés stiklo lygio matavimo sistemos
tiekimas ir jrengimas

Bdtina

Prekiy (jrangos) tiekéjo pateikta jranga turi atitikti visus techninés uzduoties punktuose nurodytus
reikalavimus. Tiekéjo, kurio nurodyta jranga netenkina bent vieno i$ iSvardinty reikalavimy, pasitlymas

atmetamas.

Jei techninéje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar Saltinis, konkretus procesas ar prekeés
zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, kai nejmanoma tiksliai ir suprantamai apibadinti pirkimo

objekto, tuo atveju laikytina, kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.




Konkurso salygy priedas Nr. 2 ,Pasitlymo forma“

PASIOLYMAS DEL STIKLO LYDYMO KROSNIES PIRKIMO

UAB ,,Kauno stiklas*

(data)

(sudarymo vieta)

I INFORMACIJA APIE TIEKEJA

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Juridinio asmens kodas
PVM mokétojo kodas

Uz pasitlymg atsakingo asmens vardas, pavardé

Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasidlymu paZzymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis konkurso skelbime,
paskelbtame 2023 m. geguzés 8 d. internetinéje svetainéje www.apva.lt, konkurso saglygose ir jy prieduose.

I. PASIULYMO KAINA

Pasitlymo kaina nurodoma uzpildant pateiktg lentele:

Eil. Pirkimo objektas Mato vnt. Kiekis Vieneto Vieneto
Nr. jkainis jkainis
(kaina), Eur (kaina), Eur
be PVM be PVM
1 2 3 4 5
1. Stiklo lydymo krosnis vnt. 1
2. Montavimo, prijungimo ir kompl. 1
jrangos paleidimo darbai

Pasialymo kaina, Eur be PVM
PVM

Pasiulymo kaina, Eur su PVM

Sillomos prekés visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose bei techninéje specifikacijoje nurodytus
reikalavimus.



TIEKEJO SIOLOMA TECHNINE SPECIFIKACIJA

Eil. | Perkamo objekto (technologinio proceso) Sidlomos Technines
Nr. pavadinimas ir jranga charakteristikos ir charakteristikas
techniniai sprendiniai ir techninius
sprendinius
pagrindziantys
dokumentai
1. Bendri krosnies techniniai reikalavimai Pateikiama
jrangos
Krosnies tipas Galinio degimo specifikacija ir
regeneracinis, vieno techniniai
praejimo sprendiniai su
regeneratorius, techninémis
elektrinis charakteristikomis
pakaitinimas
Lydymo pajégumas | Ne maziau kaip 160 t
/ dieng
Lydomo stiklo tipas Kalcio-natrio
silikatinis
Lydomo stiklo spalva Ruda, zalia,
samaniné
Gaminys i$ lydalo Buteliai
Sarmy kiekis, proc. | Ne daugiau kaip 13.5
% +0.2%
Naudojamas lydymo Gamtinés dujos /
jrenginio kuras suskystintos naftos
dujos (SND)
Kuro kaloringumas Ne maziau kaip
26684 kcal/nm3 SND
Duzeny, proc. Ne daugiau 70 proc.
LaSotiekiai, 2 vnt. Kiekvieno trauka ne
mazesneé kaip 50-
100t/ 24 val.
2. Stebésenos ir valdymo sistema Pateikiama
- —— rangos
Dujy srauto ir dujy / !spegifikacija ir
oro santykio L
. . techniniai
stebéjimas ir kontrolé .
lydymo dalyje sprendiniai su
techninémis

Lydymo dalies
temperatiros
kontrolé

Krosnies slégio
matavimas ir
valdymas

Stiklo lygio
matavimas ir kontrolé

Degimo reverso
valdymas

Pavojaus ir avariniy
biaseny praneSimai

Krosnies ir laSotiekiy
pagrindiniy
eksploataciniy
parametry

Batina

charakteristikomis




matavimas,
registravimas,
vizualizavimas ir
archyvavimas

Dujy srauto ir dujy /
oro santykio
stebéjimas ir kontrolé
visose darbo dalies
zonose

Darbo dalies
temperatiros
stebéjimas ir kontrolé

Krosnies elektrinio
pakaitinimo sistemos
kontrolé ir
vizualizavimas

Deguonies matavimo sistem

os tiekimas

Deguonies
matavimy,
temperatiros,
deguonies zondy
jtampos, oro slégio
signalo rodymas

atitinkamoje Batina
sistemoje (SCADA)

Programinis
deguonies kiekio
iSmetamosiose
dujose reguliavimas

Pateikiama
jrangos
specifikacija ir
techniniai
sprendiniai su
techninémis
charakteristikomis

Termoelementy ir pirometry tiekimas

Uztikrinti spalvoto
stiklo lydymo krosniai
badingus Batina
temperatiros

matavimus

Pateikiami
techniniai
sprendiniai su
techninémis
charakteristikomis

Kiti reikalavimai

Vizualinés stiklo lygio
matavimo sistemos Batina
tiekimas ir jrengimas

Sumontuotai jrangai ir darbams yra
suteikiama ne trumpesné kaip 12 ménesiy
garantija.

Atliekamos jrangos transportavimo,
montavimo, paleidimo, derinimo ir kitos
batinos parengimo naudoti paslaugos.

Jranga, atskiri jrenginiai atitinka tokio tipo
prekéms Lietuvos Respublikos, Europos
Sajungos ir (ar) Europos ekonominés erdvés
valstybiy nustatytus standartus, keliamus
pagrindinius techninius, ekologinius, kokybés
reikalavimus ir kartu su jranga bus pateikti tai
pagrindZiantys dokumentai.

Jranga atitinka Europos Sajungoje (ES)
galiojancius jstatymus, Direktyvas ir

standartus, eksploatavimo leidimus




suteikianéiy instancijy (pvz., valdzios
instancijos, prieSgaisrinés apsaugos
tarnybos) normatyvinius dokumentus bei
visuotinai pripazintas technikos taisykles ir
gamintojo nurodymus.

Jmoné taiko apsaugos vadybos sistemos
reikalavimus pagal standartg LST EN ISO
14001 ,Aplinkos vadybos sistemos.
Reikalavimai ir naudojimo gairés® (toliau —
LST EN ISO 14001) arba Europos Sajungos
aplinkosaugos vadybos ir audito sistemg
(toliau — EMAS) ar kitus aplinkos apsaugos
vadybos standartus, pagrjstus atitinkamais
Europos arba tarptautiniy standartizacijos
organizacijy priimtais standartais, ar kitais
tiekéjo pateiktais lygiaverciais jrodymais
(vadovaujantis 2011 m. birzelio 28 d.
Lietuvos Respublikos aplinkos ministro
jsakymu Nr. D1-508 dél aplinkos apsaugos
kriterijy taikymo, vykdant Zaliuosius pirkimus,
tvarkos apraso patvirtinimo).

Iv. SU PASIULYMU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

Kartu su pasitlymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Dokumento pavadinimas Lapy skaicius
Nr.
V. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
Eil. Pateikto dokumento pavadinimas *
Nr.
1.

* Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekéjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra
pasitlymo kaina arba kad visas pasitlymas yra konfidencialus.

Pasitdlymas galicja iki20__ - -
AS, Zzemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa misy pasitlyme pateikta informacija yra teisinga
ir kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo praSoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame
konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.



AS suprantu, kad iSaiSkéjus aukS¢€iau nurodytoms aplinkybéms bisiu pa$alintas (-a) i$ Sio konkurso
procedlros, ir mano pasitlymas bus atmestas.

(Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto (paradas) (Vardas, pavarde)

asmens pareigos)



Konkurso salygy priedas Nr. 3 ,Tiekéjo deklaracija“

(Tiekéjo pavadinimas ir jmonés kodas)

TIEKEJO DEKLARACIJA DEL 2022 BALANDZIO 8 D. EUROPOS SAJUNGOS TARYBOS
REGLAMENTO (ES) 2022/576 TAIKOMY RIBOJIMY NETUREJIMO

(data)

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekéjo sudétyje (tiekéjas / Gkio subjekty grupé, veikianti pagal jungtinés
veiklos (partnerystés) sutartj) néra Rusijos dalyvavimo, virSijancio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento
(ES) Nr. 833/2014 dél ribojamyjy priemoniy atsizvelgiant | Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama
padétis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandzio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.
2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas. Patvirtinu, kad:

(a) mano atstovaujamas tiekéjas (ir né vienas i$ Ukio subjekty grupés nariy) néra Rusijos pilietis arba
Rusijoje jsisteiges fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar jstaiga;

(b) mano atstovaujamas tiekéjas (ir né vienas i$ Gkio subjekty grupés nariy) néra juridinis asmuo, subjektas
ar jstaiga, kurio nuosavybés teisés tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso Sios dalies a)
punkte nurodytam subjektui;

(c) nei a8, nei mano atstovaujama bendrové néra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar jstaiga, veikianti a)
arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymui;

(d) a)-c) punktuose iSvardyti subjektai nedalyvauja subtiekéjais, tiekéjais ar subjektais, kuriy pajégumais
remiasi mano atstovaujamas tiekéjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % sutarties vertés.

Man Zinoma, kad jei Perkancioji organizacija (Perkantysis subjektas) nustato, kad pateikti duomenys yra
klaidinantys, tiekéjo pasitlymas atmetamas.

Taip pat jsipareigoju nedelsiant informuoti UAB ,Kauno stiklas®, jei sutarties vykdymo metu atsirasty a) —
d) punktuose idéstytos aplinkybés.

(Parasas) (Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens vardas, pavardé, pareigos)



Konkurso sglygy priedas Nr. 4 ,Konkurso sglygos angly kalba“

TENDER CONDITIONS (English)

1. GENERAL CONDITIONS

1.1. UAB “Kauno stiklas” (hereinafter — the Buyer), under the measure "Investments by legal entities in the
replacement or reduction of the use of fossil fuels and/or the use of renewable energy sources", funded by
the European Union Structural Funds and the Republic of Lithuania, is implementing the project BL-AM-
IKM01-0025 entitled “Modernization of a glass melting furnace in Kaunas" and intends to buy a glass
melting furnace, including its installation (hereinafter — the Purchase/Procurement).

1.2. The Purchase shall be carried out in accordance with the Order of the Minister of the Environment of the
Republic of Lithuania No. D1-762 of 14 September 2010, as amended, "On the Approval of the Procedures
for Carrying Out and Supervising Procurement by Economic Entities Which Are Not Contracting Entities
Pursuant to the Public Procurement Law of the Republic of Lithuania”, the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter - the Civil Code), and other legislation, as well as in accordance with the terms and
conditions of the tender procedure (hereinafter - the Terms and Conditions of the tender).

1.3. The Purchaser shall carry out green procurement in accordance with the description of the procedure for
the application of the Environmental Criteria to be applied by the contracting entities in the procurement of
goods, services or works, approved by the Order of the Minister of the Environment of the Republic of
Lithuania of 28 June 2011 No. D1-508 "On the Application of the Lists of the Products for the Procurement
of which the Environmental Criteria shall be applicable for the Procurement of Goods, Services, or Works,
Environmental Criteria, and the Application of Environmental Criteria to be Applied by the Contracting
Organizations when Procuring the Procurement of Goods, Services or Works".

1.4. the Procurement Notice is published in the notice section of APVA www.apva.lt 8 May 2023
1.5. The Buyer is subject to value added tax ("VAT"). VAT registration number — LT100001109917.

1.6. The Purchase shall be organized and executed by a Purchasing Committee (hereinafter - the Committee)
established by the Buyer.

1.7.The Purchase shall be carried out by competitive tendering in accordance with the principles of equal
treatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency.

1.8.The person authorized by the Purchaser to communicate directly with suppliers and to receive
communications from them in connection with the Procurement Procedures: Ingrida Valanciene, email
ingrida.valanciene@kaunostiklas.lt , tel. No. +370 687 73263.

2. THE OBJECT OF PURCHASE

2.1.The object of Purchase — a glass melting furnace, including its installation. The characteristics of the
object to be procured are set out in the Technical Specification attached to the Tender Conditions (Annex
1).

2.2.The place of performance and delivery of the Purchase - Europos pr. 91, 46334, Kaunas.

2.3.Where the technical specification specifies a particular model or source, a particular process or trademark,
a patent, types, a particular origin or manufacture in describing the subject-matter of the contract, it shall
be presumed that items equivalent in performance are acceptable.

2.4.This Procurement is not subdivided into parties, so the tender must be submitted for the entire scope of the
contract.
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2.5.The glass melting furnace shall be delivered, installed and connected at the address specified in Clause
2.2. not later than 9 months from the date of signing of the Purchase Contract between the Buyer and the
Supplier. The contract may be extended by up to 1 month for circumstances beyond the Supplier's control.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

3.1. A Supplier participating in the procurement must meet the following minimum qualification requirements,

which must have been attained by the closing date for submission of tenders:

No. Qualification requirements The meaning | Documents proving qualifications
of
gualification
requirements
General qualification requirements for suppliers

3.1.1. | The supplier is not bankrupt, being | Atender from | A document issued by the State
wound up, having entered into an | a supplier who | Enterprise Centre of Registers or the
arrangement with creditors, having | does not relevant foreign authority certifying
suspended or limited its activities, or is | comply with that the supplier is not bankrupt, being
not in the same or similar situation | this wound up, undergoing restructuring or
under the law of the country in which | requirement bankruptcy proceedings, or out-of-
it is established. It is not the subject of | shall be court insolvency proceedings, or is not
restructuring proceedings, bankruptcy | rejected seeking compulsory  winding-up
proceedings or out-of-court proceedings or an arrangement with
insolvency  proceedings, or of its creditors, or an extract from a court
compulsory winding-up proceedings, decision issued no earlier than 90 days
or of an arrangement with creditors, or before the deadline for the submission
of analogous proceedings under the of tenders. If the document was issued
law of the country in which it is earlier but its validity extends beyond
incorporated. the deadline for the submission of

tenders, it is admissible. If the supplier
cannot provide the documents
referred to because the country
concerned does not issue such
documents or because the documents
issued in that country do not cover all
the matters at issue, a sworn
declaration or an official declaration by
the supplier.

3.1.2. | The Supplier is not a sanctioned entity | A tender from | Supplier's  declaration of non-
within the meaning of Article 2(1) of | a supplier who | sanctions (Annex 3 to the Tender
the International Sanctions Act. does not Conditions) for compliance with the

comply with requirements.
this
requirement
shall be
rejected
Requirements concerning economic and financial standing and technical and professional
capacity

3.1.3. | The average annual turnover of the | Atender from | A letter signed by the Supplier's
supplier during the last 2 financial | a supplier who | manager or an authorized person and
years (or during the period from the | does not attested by the Supplier's stamp
date of registration of the supplier, if | comply with stating the activities carried out during
the supplier has been established for | this the last 2 financial years — 2021-2022
less than 2 financial years) of the | requirement — and the scope of these activities in




3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

activities relating to the subject-matter | shall be relation to the object of this
of the contract (design of the glass | rejected procurement — design of a
melting furnace, manufacture and/or regenerative and end-of-life

installation of the components of the

combustion stove and manufacture

glass melting furnace) must be at and (or) installation of stove
least: 500 000 Eur. components.

3.1.4. | The supplier must have, within the last | A tender from | Certificates of satisfactory
5 years (counting from the closing | a supplier who | performance of the contracts from the
date for the submission of tenders), or | does not principals (to whom services have
within the period from the date of | comply with been rendered under the contracts
registration of the supplier if the | this referred to) shall be provided.
supplier has been in business for less | requirement
than 5 years, have designed and | shall be
installed at least 1 (one) glass melting | rejected
furnace with a capacity of 160 tones
per day or more.

3.1.5. | The supplier operates in accordance | Atender from | Copies of management system

with quality management system | a supplier who | certificates and/or other documents

standards (ISO 9001 or equivalent). does not confirming the implementation of
comply with equivalent management measures

this shall be provided, together with

requirement information  (e.g. the Supplier's

shall be implementation  of the quality

rejected management standards SO 9001

objectives, requirements, and a

description of the company's activities
referred to in the specified company
description, any other Supplier's
certificates or documents confirming
the registration/implementation of the
equivalent management systems or
the application of  equivalent
management measures.

In the case of a joint tender submitted by a group of economic operators, the qualification requirements set
out in clauses 3.1.1. to 3.1.4. of these Conditions of Tender shall be fulfilled by each member of the group
of economic operators individually and the documents specified shall be submitted.

The Tender of the Supplier shall be rejected if it provides false information on compliance with the
requirements laid down, the fact that could be proved by the Buyer using any legitimate means.

If a group of economic entities participates in the Procurement procedures, it shall submit a joint activity
agreement or a duly certified copy thereof. In the joint activity agreement, liabilities of each party to this
agreement shall be indicated related to fulfilling the future Procurement Contract with the Buyer, as well as
the part of these liabilities value shall have to be included into the total value of the Procurement Contract.
The joint activity agreement must provide for that all parties to this agreement are jointly and severally liable
for non-fulfilment of obligations towards the Buyer. In addition, the joint activity agreement must contain
information indicating which person represents the group of economic entities (with whom the Buyer shall
communicate on the issues arising during Tender evaluation and to whom the Buyer will submit the
information related to the evaluation of the Tender, which partner is granted the power to submit and sign
the Tender and to conclude the Contract.

The subject of the Procurement will also be considered as meeting the requirements of a green
procurement if the supplier applies the requirements of an environmental management system in
accordance with the standard LST EN 1SO 14001 "Environmental management systems. Requirements
and guidelines for use' (hereinafter referred to as 'LST EN ISO 14001") or the European Union's



Environmental Management and Audit Scheme (hereinafter referred to as 'EMAS') or other environmental
management standards based on the relevant standards adopted by the European or international
standardization organizations or on other equivalent evidence provided by the supplier (in accordance with
Order No D1-508 of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 on the
approval of the description of the procedure for the application of environmental criteria in green
procurement).

4. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF TENDERS

4.1. Upon submitting the Tender, the Supplier agrees with these Tendering Terms and Conditions and confirms
that information provided in its Tender is true and covers everything needed for proper fulfilment of the
Procurement Contract.

4.2.The Tender and other correspondence shall be submitted in the Lithuanian and (or) English language.

4.3.The proposal must be submitted by e-mail: ingrida.valanciene@kaunostiklas.lt. The subject line of the
email should read "GLASS MELTING FURNACHE FOR THE PURCHASE COMPETITION".

4.4.The Supplier must submit a quotation in accordance with the form set out in Annex 2 to the Tender
Conditions. The tender must be signed electronically or by a simple signature by the supplier or by his
authorized person.

4.5. The proposal consists of a set of documents submitted by the Supplier in writing:
4.5.1. completed Tender form prepared in accordance with Annex 2 of these Tender conditions;

45.2. the documents proving conformity with the qualification requirements of these tender
conditions;

4.5.3. the joint-activity agreement or a duly certified copy thereof (copies of the documents shall be
authenticated by the signature of the supplier or of a person authorized by the supplier,
indicating the words "True copy' and the title, name, date and stamp (if any) of the supplier), if
a joint Tender is submitted by a group of economic operators;

4.5.4. A copy of the mandate or other document (e.g. job description) authorizing the signature of the
supplier's tender (applicable when the tender is signed by an authorized person and not by the
manager);

4.5.5. technical documentation confirming that the proposed product complies with the parameters
set out in the technical requirements;

4.5.6. other information and / or documents requested in the Tender specifications.

4.6. The Supplier may submit only one Tender, either individually or as a member of a group of economic
operators. If a Supplier submits more than one tender or a member of a group of economic operators is
presenting several tenders, all such tenders will be rejected.

4.7. The Supplier must offer, when submitting a tender, the full quantity of the goods specified.

4.8. The Suppliers are not allowed to submit alternative tenders. If a Supplier submits an alternative tender, its
tender and the alternative tender(s) will be rejected.

4.9. A Tender must be submitted before the 22 of May 2023, 09:00 AM (Lithuanian time).

4.10.The Buyer shall not be liable for electronic communication failures or other contingencies resulting in non-
receipt or late receipt of tenders.

4.11.The Tender Price of Goods shall be submitted in euros and shall be calculated and expressed in a manner
specified in Annex 1 to these Tendering Terms and Conditions. While calculating the Price, the full quantity
of the Goods indicated in Annex 1 to the Tendering Terms and Conditions shall have to be taken into
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account, as well as constituent parts of the Price, requirements of the Technical Specification, etc. The
price of the goods must include the delivery of the goods to the place of installation.

4.12.The Tender shall have to be valid for no less than 90 days calculating from the end of Tender Submission
Term. If in the Tender, no validity term of it has been indicated, it shall be considered that the Tender is
valid until the data provided in the Procurement Documents.

4.13.Before the end of validity term of Tenders, the Buyer shall have the right to ask the Suppliers to extend their
validity to a particular time specified. The Supplier may reject such a request.

4.14.1f the Tender Submission Term has not expired, the Buyer shall have the right to extend it. The Buyer shall
notify via e-mail all Suppliers that have turned to the Buyer about a new term for Tender submission and
shall publish a notice on this on the website www.apva.lt

4.15.1f the time limit for the submission of tenders specified in the notice expires and no tenders are received,
the procurement will be reopened.

4.16.The Supplier, before the deadline for Tender submission, shall have the right to change or recall his Tender.
Such a change or a notice that the Tender is to be recalled, shall be accepted as valid if the Buyer has
received it via e-mail before the end of Tender Submission Term.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS OF THE TENDER

5.1.The Buyer shall answer each request sent via e-mail by the Supplier concerning explanation of the
Procurement Terms and Conditions if the request has been received no later than 4 business days before
the end of Procurement proposal submission term. The Buyer shall respond to each request from the
Supplier received on time asking to explain Tendering Terms and Conditions no later than within 3 business
days from the day of request receipt and no later than 2 business days before the end of Tender Submission
Term. The Buyer, answering the Supplier, shall send explanations to all other Suppliers that have turned
to him, still the Buyer shall not indicate which Supplier has submitted the request concerning explanation
of the Tendering Terms and Conditions.

5.2.1f the Tender Submission Term has not expired, still no later than 2 business days before the deadline for
submission of Tenders, the Buyer shall have the right on his own initiative to explain and specify Tendering
Terms and Conditions.

5.3. The Buyer shall not hold meetings with the Suppliers in order to explain Procurement Documents.

5.4. Any information, explanation of Tendering Terms and Conditions, notices or any other correspondence
between the Buyer and the Supplier shall be performed via e-mail: Ingrida Valanciené,
ingrida.valanciene@kaunostiklas.lt. There is no other way for the Buyer to communicate with suppliers
about the Purchase.

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1. The Procedure for Tender Evaluation shall take place on the 22 of May, 2023, 09:10 PM (Lithuanian time).

6.2. The procedures of Tender analysis, evaluation and comparison shall be performed by the Commission, without
participation of Suppliers or persons authorized by them.

6.3. The Buyer shall ensure that the prices quoted in the tenders submitted shall not be known before the
deadline for the submission of tenders specified in Clause 4.9 of the Tender Conditions.

6.4.The Commission shall examine whether the Suppliers have provided all the data, documents and
information specified in the Tender Conditions and whether the tender meets the requirements set out in
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the Tender Conditions. Only those suppliers whose qualification data meet the Purchaser's requirements
shall be entitled to participate in further procurement procedures.

6.5. In the event of any question concerning the content of the tenders, and if the Commission requests in writing
that such information be clarified or clarified, suppliers shall be obliged to provide additional explanations
in writing within a reasonable time limit specified by the Commission, which shall not be shorter than 3
business days, without modifying the substance of the tender.

6.6. If the Commission finds errors in the calculation of the price quoted in the tender submitted, it must ask the
suppliers in writing, within a reasonable period specified by the Commission, which may not be less than 3
business days, to correct the arithmetical errors noted in the tender, without altering the total final price
quoted in the tender. When correcting arithmetical errors in the tender, the supplier shall not be entitled to
waive components of the price or to add new components to the price.

6.7.1n the event, when the Tender Price is abnormally low, the Commission shall be entitled to, while in the
case of rejection it must, ask the Supplier via e-mail within a reasonable time period specified by the
Commission to provide justification of the abnormally low Tender Price, including a detailed justification of
constituent parts of the Price.

6.8. Unrejected Tenders shall be evaluated by the Buyer in accordance with a principle of “the lowest price
tender”. Tender Prices shall be evaluated in EUR excluding VAT.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS
7.1. The Commission shall reject a Tender if:
7.1.1. the Supplier has submitted more than one Tender (all Supplier's Tenders shall be rejected);
7.1.2. the Supplier has not complied with minimum qualification requirements if applicable;

7.1.3. the Supplier, in its Tender, has submitted inaccurate or insufficient data about his own
qualification, and, upon request from the Buyer, has not specified this data;

7.1.4. the Tender has not complied with the requirements laid down in the Tendering Terms and
Conditions (the Object of Procurement indicated in the Tender does not comply with the
requirements laid down in the Technical Specification, etc.) or a Tenderer, upon request from
the Buyer, without changing the essence of the Tender, has not explained or clarified his own
Tender);

7.1.5. the Supplier has not corrected arithmetic errors within a period specified by the Buyer and / or
has not explained the Tender;

7.1.6. an abnormally low price has been submitted and the Supplier, upon request from the Buyer,
has not submitted written justification of price breakdown or in any other way has not justified
abnormally low price;

7.1.7. the Supplier submitted false information, which the Buyer is able to prove using any legitimate
means;

7.1.8. the Price, offered by the Supplier, the Tender of whom has not been rejected due to other
reasons, has been too high, unacceptable to the Contracting Authority.

7.2. A Supplier shall be informed on Tender rejection within one business day from the day of this decision
adoption.

8. NEGOTIATIONS

8.1. No negotiations will take place.



9. DECISION ON IDENTIFICATION OF THE WINNING TENDER

9.1. The Commission, upon analysis, evaluation and comparison between all Tenders submitted, shall create
the sequence of the Tenders. The Tenders shall be entered into this sequence in accordance with the
increasing price. In the case when the prices of several Tenders submitted are the same, the Supplier shall
be entered first, Tender of which was received first.

9.2.1In the cases, when a Tender has been submitted by only one Supplier, the sequence of Tenders shall not
be established and his Tender shall be considered the winner if not rejected on the basis of provisions of
these Tendering Terms and Conditions.

9.3. The supplier offering the lowest price shall be declared the successful supplier. The Purchaser shall inform
the suppliers in writing without delay (within 5 business days at the latest) of the decision taken to award
the Purchase Contract in writing, indicating the supplier with whom the Purchase Contract is to be awarded.
The supplier offering the lowest price shall be invited to conclude the Purchase Contract, specifying the
time by which the contract is to be concluded.

9.4.1f the successful Tenderer refuses via e-mail to conclude the Procurement Contract or the Procurement
Contract fails to be concluded on the deadline, or this Tenderer refuses to conclude the Procurement
Contract under the terms and conditions stipulated in the Procurement Documents, it shall be considered
that he refused to conclude the Procurement Contract. In this case, the Commission shall invite to conclude
a Procurement Contract a Supplier, who is the first to be successful after the successful Tenderer.

10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT CONTRACT

10.1.The Purchase Contract shall be signed with the successful supplier in accordance with the terms and
conditions set out in the Tender Conditions and the Civil Code.

10.2.The final price and the essential terms of the successful supplier's final tender shall not be changed as part
of the conclusion of the Purchase Contract.

10.3.All delivery, installation and connection work shall be completed and handed over to the Buyer not later
than 9 months from the date of signing of the Purchase Agreement between the Buyer and the Supplier.

10.4.The place of delivery, installation and connection of the equipment — Europos pr. 91, 46334, Kaunas.

10.5.1If the Buyer fails to pay for the accepted object of purchase within the period specified in the Contract,
without justifiable reasons, the Supplier may charge liquidated damages of 0.05 per cent of the amount
overdue for each day of delay until the obligations have been fulfilled in full, however, the total amount of
liquidated damages due from the Buyer shall not exceed an amount equal to 5 per cent of the Contract
value.

10.6.1f the Supplier fails to perform the Purchase Contract on time (within the period stipulated in the Purchase
Contract) and/or properly, without reasonable circumstances beyond the Supplier's control, the Buyer could
charge liquidated damages of 0.05 per cent of the value of the contract not performed until all obligations
have been fulfilled, however, the total amount of liquidated damages charged by the Supplier shall not
exceed an amount equal to 5 per cent of the contract value.

10.7.The time limit for delivery, installation and connection of the Equipment may be extended by written
agreement of the Parties for objective reasons for a maximum period of 1 month.

10.8.The payments for the installation and connection works and equipment shall be made on the basis of the
deposit invoices submitted and on the basis of the agreed Acceptance Certificates and the invoices issued
on the basis of those Certificates and the invoices issued on the basis of those Certificates and the invoices
issued on the basis of those Certificates and the invoices, on the following payment terms:

10.8.1. a 40 % deposit payment of the Contract sum shall be made within 45 days of the date of
signature of the Contract, in accordance with the Advance Invoice issued,



10.8.2. a 30 % deposit payment of the Contract sum shall be payable prior to the loading of the
equipment on presentation of invoices by the Supplier,

10.8.3. 10% of the Contract sum within 30 days from the date of delivery of the Equipment to the Buyer
and confirmation of the delivery note,

10.8.4. 10 % of the Contract sum - after completion of the installation work (before the furnace is
heated) and after the Supplier has been given an invoice,

10.8.5. 10 % of the Contract Sum within 30 days from the date of signing of the Acceptance Certificate
between the Buyer and the Supplier.

10.9. The Buyer may request a bank guarantee from the Supplier for the amount of 70 % of the amount of the
deposit to be paid.

10.10. The result of the work and the equipment delivered shall comply with the quality and other requirements
laid down in the contract, in the legislation, in other normative technical documents, or, if no such
requirements are laid down, with the requirements of normal practice. The installed and connected
equipment must, inter alia, comply with the technical and performance parameters declared by its
manufacturer.

10.11. The supplier ensures the warranty period for the work of the supplied and installed equipment, which must
be at least 12 months.

11. FINAL PROVISIONS

11.1.The costs of Tender preparation and participation in the Tendering Process shall not be compensated to
the Suppliers.

11.2.The Buyer shall have the right to terminate the Purchase Procedures at any time prior to the conclusion of
the Purchase Contract in the event of unforeseeable circumstances. When the Buyer has taken a decision
to terminate the Procurement Procedures, the Buyer shall notify all suppliers who have submitted tenders
and, if the Procurement Procedures are terminated prior to the deadline for the submission of tenders, all
suppliers who have purchased the Purchase Conditions and/or the Procurement Documents, of the
decision no later than 3 business days following the adoption of the decision. Where the Purchase
Conditions and/or the Purchasing Documents are published in the public domain (e.g. on a website), the
notice of termination of the procurement procedures shall also be published there.

12. ANNEXES
12.1.Technical Specification (Annex No 1);
12.2.Tender Form (Annex No. 2);
12.3.Supplier’s Declaration (Annex No. 3).



Annex No. 1 “Technical Specification”

Technical requirements for glass melting furnace

Where specific models or sources, specific processes or trademarks, patents, types, specific origin or
manufacture (if specified) are indicated in the Tender Conditions, the Supplier may offer analogous
materials, equipment, etc., with similar characteristics and parameters, but they must comply with the
technical specifications set out in the Tender Conditions.

The Purchaser shall specify in the Technical Requirements the minimum technical data required for the
equipment, and the Supplier may offer a variety of equipment configurations that meet or exceed the
specified technical parameters.

The Buyer is implementing the project No BL-AM-IKM01-0025 "Modernization of the glass melting furnace
in Kaunas", under the measure "Investments by legal entities in the replacement or reduction of the use of
fossil fuels and/or the use of renewable energy sources", by carrying out a procurement co-funded by the
Climate Change Program ("green procurement”). The equipment to be purchased will replace the Buyer's
polluting technologies with less polluting ones, with the aim of reducing the use of fossil fuels.

The equipment purchased must be new, unused and installed as part of the implementation of the energy
efficiency improvement measures identified in the energy audit report, which contribute to more efficient
use of energy.

Title (description) of functions and/or technical requirements Technical
No. (indicators) requirements,
parameters

General requirements for the equipment

1. Transportation, installation, commissioning, tuning and other services Yes
necessary to make the equipment ready for use.
2. The Equipment and individual devices are in compliance with the standards Yes

set by the Republic of Lithuania, the European Union and/or the European
Economic Area countries, the basic technical, ecological and quality
requirements for goods of this type, and the Equipment will be accompanied
by the documents substantiating this.

3. The installed Equipment and Works shall be guaranteed for at least 12 months. Yes

Technical, environmental and equipment requirements (indicators)

1. The equipment must comply with the laws, directives and standards in force in the European
Union (EU), the normative documents of the authorizing authorities (e.g. authorities, fire
authorities), and generally accepted technical rules and the manufacturer's instructions.

The supplier applies the requirements of an environmental management system in accordance
with the standard LST EN ISO 14001 "Environmental management systems. Requirements and
guidelines for use' (hereinafter referred to as 'LST EN I1SO 14001") or the European Union's
Environmental Management and Audit Scheme (hereinafter referred to as 'EMAS') or other
environmental management standards based on the relevant standards adopted by the
European or international standardization organizations or on other equivalent evidence provided
by the supplier (in accordance with Order No D1-508 of the Minister of the Environment of the
Republic of Lithuania of 28 June 2011 on the approval of the description of the procedure for the
application of environmental criteria in green procurement).




1 Table 1. Technical requirements for the glass melting furnace

Features

Technical requirements

General technical requirements of the furnace

oxygen probe voltage, air pressure reference
signal on the relevant system (SCADA)

1. The type of furnace Rear firing regenerative, single pass
regenerator, electric preheat
2. Melting capacity Not less than 160 tones/day
3. Type of melt glass Calcium-sodium silicate
4. The color of melt glass Amber, green, olive green
5. Melt product Bottles
6. Alkali content, percent Not more than 13,5 % + 0,2 %
7. The fuel used for the melting plant Natural gas / LPG (liquefied petroleum gas)
8. Calorific value of the fuel Not less than 26684 kcal/nm3 LPG
9. Cullet, per cent No more than 70 per cent
10. Front implements, 2 pcs. Each draws at least 50-100 t/24 h
Monitoring and management system
11. | Monitoring and control of fuel flow and fuel/air
ratio at the end of melting

12. Control of the melting end temperature
13. Furnace pressure measurement and control
14. Measurement and control of glass level
15. Control of combustion reversal
16. Alarm and emergency status messages
17. Measurement, recording, visualization and Required

archiving of the main operating parameters of

the furnace, the working end and the front
furnaces
18. Monitoring and control of gas flow and gas/air
ratio in all distribution zones
19. Monitoring and control of distributor
temperature
20. Measurement, control and visualization of the
furnace electrical boost system
Supply of an oxygen measurement system

21. | Display of oxygen measurements, temperature,

Required




22.

Programmable control of the oxygen content in
the exhaust gas

Supply of thermocouples and pyrometers

23.

Ensuring temperature measurements specific
to the colored glass melting furnace

Required

Other requirements

24.

Supply and installation of a visual glass level
measurement system

Required

The equipment supplied by the supplier of the goods/equipment must comply with all the requirements set
out in the terms of reference. Any supplier whose equipment does not meet at least one of these

requirements shall have its bid rejected.

Where the technical specification specifies a particular model or source, a particular process or trademark,
a patent, types, a particular origin or manufacture, where it is not possible to describe the subject of the
contract in a precise and comprehensible manner, it shall be considered that equivalent items are

acceptable.




UAB ,,Kauno stiklas*

PROCUREMENT TENDER

(date)

(place of formation)

Annex No. 2 “Procurement tender

FOR THE PURCHASE OF A GLASS FUSING FURNACE

l. INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

Supplier's name

Supplier's address

Code of legal entity

VAT payer's code

Name of the person responsible for the proposal

Phone number

E-mail address

We hereby point out that we agree with all Procurement Terms and Conditions, stipulated in tendering
process notice, published on the 8 of May, 2023 on the website www.apva.lt, Terms and Conditions of the
Tender and on the Annexes to the Procurement Documents.

Il PRICE OF THE TENDER

The price of the Tender shall be indicated in the table below:

No. Object of purchase Measures Quantities Price, EUR, Price, EUR,
units (including (excluding
VAT) VAT)
1 2 3 4
1. Glass melting furnace pcs. 1
2. Installation, connection comp. 1
and commissioning of
equipment
Total Tender price, Eur excluding VAT
VAT
TOTAL (total Tender price), Eur including VAT

The goods offered fully comply with the requirements set out in the contract documents and the technical

specification.



M. TECHNICAL SPECIFICATION PROPOSED BY THE SUPPLIER

Name of the object to be procured Proposed characteristics Documents
No. (technological process) and equipment and technical solutions supporting the
technical
characteristics
and technical
solutions
1. General technical requirements of the furnace Equipment
specification and
The type of furnace Rear regenerative, technical
single pass solutions with
regenerator, electric technical
amplification characteristics
Melting capacity Not less than 160
tones/day
Type of melt glass Calcium-sodium
silicate
The color of melt Amber, green, olive
glass green
Melt product Bottles
Alkali content, Not more than 13,5
percent % £ 0,2%
The fuel used for the Natural gas / LPG
melting plant (liguefied petroleum
gas)
Calorific value of the | Not less than 26684
fuel kcal/nm3 LPG
Cullet, per cent No more than 70 per
cent
Front implements, 2 Each draws at least
pcs. 50-100t/24 h
2. Monitoring and management system Equipment
— specification and
Monitoring and .
control of fuel flow techr_ucal .
) ) solutions with
and fuel/air ratio at )
: technical
the end of melting -
characteristics

Control of the melting
end temperature

Furnace pressure
measurement and
control

Measurement and
control of glass level

Control of
combustion reversal

Alarm and
emergency status
messages

Measurement,
recording,
visualization and
archiving of the main
operating parameters
of the furnace, the
working end and the

Required

front furnaces




Monitoring and
control of gas flow
and gas/air ratio in all
distribution zones

Monitoring and
control of distributor
temperature

Measurement,
control and
visualization of the
furnace electrical
boost system

Supply of an oxygen measurement system Equipment
Display of oxygen specification and
measurements, technical
temperature, oxygen solutions with
probe voltage, air technical
pressure reference characteristics
signal on the relevant
system (SCADA) Required
Programmable
control of the oxygen
content in the
exhaust gas
Supply of thermocouples and pyrometers Technical
Ensuring solutions with
temperature technical
measurements Required characteristics are

specific to the
colored glass melting
furnace

provided

Other requirements

Supply and
installation of a visual Required
glass level
measurement
system

The installed Equipment and Works shall be
guaranteed for at least 12 months.

Transportation, installation, commissioning,
tuning and other services necessary to make
the equipment ready for use.

The Equipment and individual devices are in
compliance with the standards set by the
Republic of Lithuania, the European Union
and/or the European Economic Area
countries, the basic technical, ecological and
quality requirements for goods of this type,
and the Equipment will be accompanied by
the documents substantiating this.

The equipment must comply with the laws,
directives and standards in force in the
European Union (EU), the normative
documents of the authorizing authorities (e.g.
authorities, fire authorities), and generally
accepted technical rules and the
manufacturer's instructions.




The supplier applies the requirements of an
environmental management system in
accordance with the standard LST EN ISO
14001 "Environmental management systems.
Requirements and guidelines for use'
(hereinafter referred to as 'LST EN ISO
14001") or the European Union's
Environmental Management and Audit
Scheme (hereinafter referred to as 'EMAS')
or other environmental management
standards based on the relevant standards
adopted by the European or international
standardization organizations or on other
equivalent evidence provided by the supplier
(in accordance with Order No D1-508 of the
Minister of the Environment of the Republic
of Lithuania of 28 June 2011 on the approval
of the description of the procedure for the
application of environmental criteria in green
procurement).

V. DOCUMENTS SUBMITTED WITH THE PROPOSAL

The following documents are submitted together with the offer:

No. Name of submitted documents The number of
pages in the
document

V. CONFIDENTIAL INFORMATION

No. Title of the document submitted*

1.

* To be completed if confidential information will be provided. The supplier may not indicate that the price
of the tender is confidential or that the whole tender is confidential.

The tender is valid until 20 - -

I, the undersigned, hereby confirm that all information provided in our Tender is true and we have not
concealed any information that was requested to be submitted by the Tenderers.

| hereby confirm that | have not participated in preparation of the Procurement Documents, and | am not
connected to any other company participating in the Tendering Process or any other stakeholder.

| understand that if the above-mentioned circumstances are discovered, | shall be removed from this tender
procedure and my proposal shall be rejected.




(Position of the supplier or his authorized person) (signature) (Name, Surname)



Annex No. 2 “Supplier's Declaration”

(Name and company code of supplier)

DECLARATION BY THE SUPPLIER OF THE ABSENCE OF RESTRICTIONS TO COUNCIL
REGULATION (EC) 2022/576 OF THE EUROPEAN UNION OF 8 APRIL 2022

(date)

I confirm that the supplier | represent (supplier/group of economic operators acting in accordance with a
joint venture/partnership agreement) does not have a Russian participation exceeding 31 July 2014.
Council Regulation (EU) No 833/2014 concerning restrictive measures in view of the actions of Russia to
destabilize the situation in Ukraine, as amended on 8 April 2022. The limits laid down in Article 5k of Council
Regulation (EU) No 2022/576 of 8 April 2014 on Ukraine's sanctions against Ukraine, as amended by
Council Regulation (EU) No 2022/576, shall apply. | confirm that:

(a) the supplier represented by me (and none of the members of the group of economic operators) is a
Russian citizen or a natural or legal person, entity or body established in Russia;

(b) the supplier | represent (and none of the members of the group of economic operators) is a legal person,
entity or body which is owned, directly or indirectly, more than 50 % by an entity referred to in point (a) of
this paragraph;

(c) neither | nor the company | represent is a natural or legal person, entity or body acting on behalf of, or
at the direction of, an entity referred to in paragraph (a) or (b);

(d) the entities listed in points (a) to (c) are not involved as subcontractors, suppliers or entities whose
capacities are relied on by the supplier represented by me where they account for more than 10% of the
contract value.

| am aware that if the Contracting Authority/entity finds that the information provided is misleading, the
supplier's tender shall be rejected.

| also undertake to inform UAB Kauno stiklas immediately should the circumstances set out in points a) -
d) arise during the performance of the contract.

(Signature) (Supplier's CEQO's or his authorized representative Name, Surname and title)



